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ученаго и, главное, какъ лектора, умѣвшаго поселять въ свопхъ
слушателяхъ истинную, живую любовь къ предмету; во-вторыхъ,
тѣмъ обстоятельствомъ, что Шлегель былъ однимъ изъ главныхъ
представителей нѣмецкаго романтизма, а романтическій элементъ
былъ такъ силенъ въ нашемъ поэтѣ, что очень явные слѣды
его, очень яркія отраженія сохранились въ произведеніяхъ Гейне
и въ то позднѣйшее время, когда онъ пошелъ въ области поэзіи
по совсѣмъ иному пути; не даромъ вѣдь говорилъ онъ уже
гораздо позже самъ о себѣ: «несмотря на мои истребительные
походы противъ романтики, я однако всегда оставался самъ
ромай-тикомъ»... Въ развитіи этого врожХеннаго ромаптизма
Шлегель несомнѣнно игралъ очень важную роль, и, быть-можетъ,
правъ пзвѣстяый критикъ Готшаль, замѣчая, что безъ Шлегеля
нашъ поэтъ едва ли обратился бы съ такимъ сочувствіемъ къ
другимъ романтикамъ, едва ли бы также внесъ въ первыя свои
нѣсни тотъ восточный колоритъ, который нридастъ имъ
такую поэтическую прелесть и который, прибавимъ, былъ навѣянъ
автору «Лирическаго Ысгтеш>» тѣмъ, что именно въ эту пору
Шлегель страстно занимался изѵченіемъ Востока и старался
привить эту страсть и своимъ слушателямъ. Кромѣ вліянія
Шлегеля въ этомъ отношеніи, оно проявилось еще въ томъ, что
онъ въ значительной степени уяснилъ своему геніальному
студенту значеніе Шекспира и ближе познакомилъ его съ
Байро-иомъ. А какое впечатлѣніе производилъ авторъ «Гамлета» на
молодого Генриха, видно изъ слѣдующихъ полушутливыхъ словъ
его, относящихся къ нѣсколько болѣе позднему времеии: «Съ
Шекспиромъ я никакъ не могу чувствовать себя легко: я
слиш-комъ чувствую, что онъ—всесильный министръ, а я—простой
столопачальникъ, и мнѣ все чудится, что вотъ-вотъ онъ
отставить меня отъ должности». Что касается Байрона, то знакомство
съ нимъ началось у Гейне, по всей вѣроятности, еще раньше,
судя по «байроновскому» характеру многихъ изъ его нсрвыхъ
произведеній и ииссмъ .по поводу несчастной любви къ Амаліп,
характеру, который мы, признавая поздиѣйшую полную
самостоятельность Гейне, какъ поэта «міровой скорби», въ эту раннюю


пору не можсмъ не приписать вліянію именно творца «Каппа».
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